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•':•}, Magyar. Ország 

; ^Tekint. Sáros Vármegyéből 3zt írják , hogy 
Eperjes Sí . -Kir,. Városban minőién' magazinok, 
kaszárnyák, az Éielemtár, é* az Evang. Gyro-
fasiuninak egynéhány szobái, és sok ir-agános 
házak tele vannak azon aerariáiis gabonával és 
liszté!, .mellyeket Tekint. Sáros, Zemplén , A b a -

és több szomszéd vármegyék Felséges Urunk­
nak segedelem gyanánt ajánlottak, és hogy ha 
Tek, Borsod és Heves Vármegyékből az ebbéli 
segedelmek opa vitetnek, azoknak befogadások­
ra két .templom van hireiidelve. így történt a' 
dolog Sóváron, Eperjes szomszédságában is, a' 
hol azon véére a' letr plom fordítatott. 

Zemplén Vármegyéből, Április' cj-dikéri. A ' 
t»i vidékünkön j nevezetesen az á'jo'tí hégyal-
Iján, rendkívül való Szárazság uralkodik, á' bo-t 
fok ígéri óltsók, és nints Kcpetz (vásárló) , 
így hordó közönséges bor, azaz , göntzi hordó j 
hordóstól együtt, ő ~ 7 forinton megyén. 

Tek* Nemes Pest Vármegyéből Április 13-dik 
napján. Ezen N«- Vármegye a' tehénhimlővel 
Való béóitásnak jobban való kiterjesztéséré, a' 
járásbéli Seborvosbhnak , minden gyermektől 15 
krajízárt rendelt; melly .intézet olly foganatos 
Vóit, hogy a' közelebbi báróm hónap alatt, a' 
Vátzi Járásban, oyóltz helységben t z93&*ita*£ 
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ket oltott bé azon Járásbeli Seborvos Lántz J£. 

sef Ur. 
* S. Patakon , Tek. Tábla Biró Szentes Jósef 

Úr a' következendő igen szép és kellemetes ver­
seket, ázott való Reform. Gymnasiumbéli ifjú­
ságnak jutalmul feltévén — 

Weilchen erster Frülilingsgehe zu der gelieb* 
ien sage 

Siek? ick birís! dein Jüngling s'chicltt mich 
dir 

\An denBusen, lászt ersagen, Mádchensolst 
du mich um tragén 

Tragen, bis gantz meine Blüthe sinkt, und 
die" Mutter Erde mich wiederwinkt, 

így fordíttatott által nemzeti nyelvünkre : 
Viola első' Tavasz jel t " ., 

Az én Angyalkámhoz menny el 
Köszöntsd azt a' kis Kellemet, 

6 's Mond: im Ifjúd küld engemet 
Néked, 's izeni, mejjedbez 

Bidjessz Lyánka, 's szűz kebledhez,1 

Hordj, míg nem virágim hóinak, 
. , ííí Míg kellemim el nem múlnak, 

Míg az anya főid inteni 
Fog nékem, hordj, azt izeni. 

Ugyan az a? Német mértékje szerért ' • 

Ivolya első Távasz jegy 
A z én Kedvesemhez eregy 
*s Mond ezt: én vagyok! küld engemet 
Ifjúd, Lyánka, személyedhez, 
Kér hogy bídgyesz szűz mejjedhez , . 
tlordj míg hervadt fogok lenni 

az Anya Főid fog ismét inteni. ' 



Szabadabban, 
Tavaszi pitziny kellemek 
Leplébe burkozolt remek 

Szépség, kit megtsókola 
A' természet, hogy keblében 
Allata, 's fő szépségében 

Részt adott; kis Violái 
Kikelet' korán postája 
Déli Zefir' kék mátkája 

Mosolyogj kellemesen 
Tedd fel gyöngyös koronádat 
Nyisd meg ambroziás szádat 

A" liget hadd nevessen. , 
Öltsd tavaszi zöld ruhádat. 
Kösd fel kék öv pántlikádat i 

- 's í l ly módosan készülve 
Siess az én reményemhez 
Az én egyetlenegyemhez 

Zefír szárnyára ülve. 
Tsókold, köszöntsd a' nevemmel 
's Mond alig bírok tüzemmel 

Miólta érte égek. 
Kéllek, reménylek, 's majd félek 
Be sok senyvek közt is élek 

O h tsalfa reménységek! 
M o n d téged az ifjúságnak 
*s A ' tavaszi boldogságnak 

Jelét néki küldélek.' 
Hogy vegyen hószín, kezéhez 
' « Bidjeszszen szűz mejjéhez. 

A z ' a z Angyali Lélek. • 
Mond az az Ifjú küld néki,-
Ki a' természet remeki 

Díszét andalodassal 
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Tsudálja benne ,;'s jóságát 
's Angyali á r t a t l a n j á t ' 

Imádja ámúlássaj.i . ; 
Kérd, hogy/hordjon addig téged 
íVlíg jáítaí szíri ékességed : . 

's Mosolygásod bájolna t , , ; ! 

Míg az anya!:.fó'í<} intene. 
Isiríe , 's bajod oda lenne-,,. , „ , ... . 

's Míg gyász éjre bájolna'...1'""[] 
, Víg napod ekkor keblébe '•*• ' ' - '•'•'•'•'<• 

Haldokolván su'fcd fülébe , i 
•'. Remegve ezt,;..szerettem >/» •„« . ." 

Hogyha ő is, boldog l«szelc\ ^ 
H a n e m , veled elenyészek, 

Et tőlléd ízébetem. • -
Jegyzés. A* többi béküldeiet^ Versek között 

ez a' három vpft á' ileg sfzebb., és a! kéj. első 
nyerte, el a'-feitejt-jutalmat./..-,.; ,.-

Magyar Bdb ti a. "• 
A* Magyar Bibüáriaíc : ama' méiran híres 

nyomtatványából, •'ineiy--''i7o4.bí:n.,• Tudós Kia­
dója* gondja asatt „-'Mappákkal -együtt.-, Hollan­
diában nyomtattatott -jvqity. maradt unég-Erdély­
ben Kolasváron egynehány Í J a r i p . 5 . 

Ez által tehát tudtok rá ! adatik aznnErderr.es 
Erdélyi Hazafiaknak, a* kik ezen:k'e'díes nyom-
látványra'.jó ideig^ híjjába várakoztak/hogy 
ezen maradék Bibliák; — hova i«i jutott, —r leté­
tettek '«» következő Hellyekre , úgymint: *— 

Kolosváron, Ref, Prof. T . f . Szilágyi Fe­
rentz — ;- 1 • •• •- •;. i '•. " " 

N . Etiyeden , P r e d . T . T . B u d a i - " A ,,' 
Maros Vásárheliyen , Math. Prof.rT. T. Bo­

lyai Farkas — 
N . Szebenben, Ref. Pap T . T . Keresztes Ist­

ván — , . " 1 • • .! •'-
Brassóban Könyváros Kováts Gábor Urak-

hoz. ! ., _ .• 
Egy Exemplár, Homloktábiával és Mappák-

kai együtt 6 for., aVótí nélkül pedig' 5 'fonni 
váltótzédulábau. ' . . ; . ' - . . 
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